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YK 811.11=112.2:159.95(043.2)
Opea L1, kaua. disosn. mayk
Pisnerncoruil Oeporcasruli 2ymaHimapHull yHigepcumem
(PisHe, Yrpainu)

TUIIU IIPECYIIO3UIIN ®PA3ZEOJIOTTYHOTI'O
CEMIO3UCY

Binomo, 1m0 ocuHoBoiO QopMyBaHHSA (Ppas3eosOriyHOTO 3HAUEHHS €
BHYTpIIIHA popMa, sAKa IIOB’sSI3aHA 13 II03AMOBHHM IIPEIMETOM YH
CUTyalllelo. 3a3HAUYeHU 3B'SI30K BLAOYBAETHCSI Yepe3 BUPA3HY 3 MIOTJISIY
MOBI[IB BHOKPEMJIEHY O3HaKy, dKa BlIoOpaskae pe3yJbTaT OCBOEHHS
II03aMOBHOI peaJibHOCTI. T'oMy BHYTPIIIHSA (pOpMa PO3TJISIIA€ThCS
JOCTITHUKAMHU K OCHOBA (Ppa3eoIOTIYHOI0 CEM103UCY.

Metoio po3BIOKKM € BU3HAYEHHS THUIIB IIPECYHO3UIIHA y IIpoiiecl
bpaseorBoperHss. DopMyBaHHSA OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH QpaseMu
BIIOyBAaeThbCSI HA OCHOBI BHOOPY O3HAKK 00pa3y BHYTPINTIHLOI dpopmu. Llei
IpoIleC € MPOIeCOM MOTHBAIIll, IO BIIOMBAE JIHTBOICUXOMEHTAJILHY
msueHieTs (CemiBanosa, 2012, ¢. 160).

Kpim o00pas3iB o0cHOBOI BHYTPIIMIHBLOI ¢opMu ¢QPpPas3eosoriaHoro
3HAYEeHHs BUCTYIIAIOTH IIpecyro3uinli. TepMmiH «IIpecyo3uInis» HaJIeKUThb
l'oTmby @pere, AKWil TpaKTyBaB Ile IIOHATTSI SAK eKCTPAJIHTBAJIbHY
mepeayMoBy/ OCHOBY, s#AKa 3abes3lledye ICTHHHE 3HAYEHHS Yy 1MeHl
(y 3HayeHH]I MOBHOI'O 3HAKA4), IIOB’SI3yI0UYM MOBHHMH 3HAK 1 MOro 3Ha4YEeHHS
(Frege, 1892, S. 35-37).

Jesxl moBosHasinl (louuenan K., oxpo O., Kymep ., @iamop Y.)
TPAKTYIOTH IIPECYIIO3HUINI0 AK EeK3UCTEHINIAJIbHUN (parT (egHICTH 00’€KTIB,
KOMYHIKATUBHO HepeJIeBAaHTHI eJIeMeHTH 3HaYeHHS), CHUHTAarMaTU4HI
IIPecyIIo3uInli (ceMaHTUYHe BU3HAYEHHS CJI0BA CEMAHTHUYHHUMH 3aCc00aMu
1HIIIOTO CJIOBA), KOMYHIKATUBHI IIPECyIIO3uIlli (p1BeHb BOJIOAIHHS aIpecaToM
0as3oBoi 1HQoOpMaIlri), KoHOTAaTHUBHI (YTBOPEHHS OOJATKOBUX 3HAYEHD).
Huska mocalgHUKIB PO3IVIAIAIOTH IIPECYIIO3HUINI0 AK HaKa3 YK OOIIIIHKA
(®imvop Y.), SAK KOMOOHEHT CEMAHTHYHOTO aHaJl3y BHCJIOBJIIOBAHbD
(Betirep A., Hroxpo O., JIakkod J:x., Kimapcexi K., Kymep J1.).

Yepes BIJICYTHICTD OJJHO3HAYHOCTI TIIyMadveHHS TEepMIHY
«IIPECYIIO3UIILT» BBAKAEMO 3a HEOOX1THe YTOUHUTH 3a3HaueHe MOHATTI. Mu
po3ymieMo Iieii peHOMEeH Y MeKaxX IIPOIIOHOBAHOI PO3BIIKU K CEeMAHTHUYHY
npecymnoauiniio, saxky bamesuu @©.C. Bu3HaAuae K ICTUHHE CYIKEHHS
(bameBuu, 2010, c. 136-142). IIpecymosuiiia sk 0CHOBA BHYTPIIITHBOI pOpMU
dpaseosoriaMmy Ha IIO3HAUYEHHS CTEPEOTHIIYy — IIe IIeBHA CUTyalllsd, cxeMa
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IIOBEQIHKH, III0 BlOoOpaskae HAaIllOHAJbHOKYJIBTYPHY 1H(opMaino y
(bpaseosoriuioMy 3HaYeHHI 1 IIependadae HAIlOHAJIbHO-CIIEITA(PIUHY
PEaKIio Ha 30BHINIHI moapasHUKH. llpecymosuiiisa mepenae CTepeoTUITHE
VSBJICHHS IIPO MII0/TIOMII0 1 € CIIJIbHUMM KOTHITUBHUMM 3HAHHSIMM MOBIISI 1
agpecara.

IIpecymoauiiisa TpaHCIII0e eKCTPAIIHTBAJIBHY 1H(POPMAIII0 CKJIATHIIIO
CTPYKTYypH, HIsK o0pa3. O3Haka mpecymo3uilli y OCHOB1 BHYTPIIIHLOI POpMH
Imepegae He JIHIIEe HAIlOHAJBbHO-CIeIU@IUYHy I1H(opMaillo, ajie U
3a0e3meuye KOTEePEHTHICTh CTPYKTYPH (Ppas3eosIOTIYHOI0 3HAYEHHS.
OcrinbKM  (ppas3eosioriuil OOMHMIN PO3IVIATAIOTHECI SK MIKPOTEKCTH
(bapau A.A., I'aspuce B.1., IIpopouenko O.Il.), To mpecymosuiliss BUKOHYE
(pyHKITII0 1070 KOMYHIKATUBHO-IIPATMAaTHYHOT0 KOMIIOHEHTA.

IIpecymoaurrizo B OCHOB1I BHYTPIIIHBLOI (pOPMH PO3TIIAIAEMO AK: 1)
cUTyaIno (HaIlloHAJIbHO-KYJIbBTYPHOTO Y1 TPAHCKYJIBTYPHOTO ITOXOIKEHHST),
2) cxemy mii, 3) HoeqHAHHS O3HAK o00pasiB 1 curyarii/ cxeMu il
(meranpHimte qus. Orel, 2022).

HarmlonanbHO-KyJIBTYpHA HPECYHO3UIIlsd BlmoOpaskae QparMeHTH
HAITIOHAJIbHOI KapTUHU CBITy (BipyBaHHA, 3a0000HM, MidoJIOTIUHE
ySIBJIEHHS TpO CBIT, CBgTa, 3BHYal, o00pAIM, IIpaBuUjia BeIeHHI
roCIogapcTBa, MIpPaBMJIA IIOBEIHKMW, I1CTOPUYHI IIOAll TOIIO), TPAHCJIIOE
IIHHICHI  eJleMeHTH Yy  CTPYKTypl  (pas3eosoriyHOr0  3HAYEHHI.
HarilonanbpHO-KyJIBTYpHA IIPEeCyHIO3UIILS IOCJIyTyBaJia OCHOBOIO
BHYTPIITHBOI (OPMHU IJIsT BUPAKEHHS, HATIPUKJIA], CTEPEOTUILY IIOBEIIHKH!:
1) ocobsmBa/ HeruioBa mosemiHKA: eine Extrawurst gebraten (kriegen) —
IIOBOJUTHCSA He SK 1HII; HaJaBaTH KOMYCh IepeBary/ OpUILIIATH 0COOJIUBY
yBary. Bupas moxoguTh 13 cepeqHBOBIUYsS. Y cepeaHl BIKKM KoBOaca OyJsa
OCOOJIMBUM JeJIKATeCOM IJIs OlLOHUX JIIJeH, TOMY OTPUMATH I04ATKOBY
«3a¥iBy KoBOacy» OyJ0 pPIBHOCHJILHUM BHSBY OCOOJIMBOI IIPHUXUJILHOCTI.
(WRARWiIASUS); 2) meposbipiamBa/ HeBuOarimBa moBemiHKaA: Alles in
einen Topf werfen/ schmeissen — (po3M.) HIYOro He AUQEPEHINIOBATH, yCe
IJIyTaTH, JI0 BCHOT'O CTABUTHUCS OTHAKOBO, HEJOIYCTUMO y3araJbHIOBATH,
3MIIIIyBATH PI3HI peul pa3oM. IloxomKeHHS HIpecymo3uIlli BHYTPIITHBOI
dopMu BHpa3y moXoouTh 13 Tpaguini mpuroryBaHHa xxl. Ha Bimmimy Big
1HIIIOr0 KYXOHHOI'0 HAYMHHSA (TAKHUX SIK MUCKH, CKOBOPimkM), cyioBo Topf
Mae repMaHCbKe IMOXOI:KeHHs 1, HMOBlpHO, 1oB s13aHe 3 tief. IlopiBHAHO 3
Baplaatamu Dippen, Diippen, Doppen ToI1110, K1 Bce IIle IIIUPOKO IOIIAPEeH]
B IlaJIeKT1 chorogHl, came MapTtia JlroTep mepium 3ampoBaauB HUHIIITHIO
opmy cioBa B mmchbMoOBi#E MoBl. CTpaBu IIPOCTOTO HACEJIEHHS — Kally 1
IOIIKY — BAPUJIA B TOPIIUKY, JOBLIHHO 3MINIYIOYM BCl ICTIBHI 1HTPEIIEHTH 1
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posirpiBaloun Ha BorHl abo y meul. Kacrtpymi, ropmuku (Topf) Tarox e
OCHOBHHMM KYXOHHHUM IIOCYJ0M y JOMAIIHBOMY rocmogapcTsl 3 XV CTOJIITTS;
3) decHICTh/ He 4YecHITH y moBemiuiil: Liigen haben kurze Beine. — (mpucii.)
Ha OpexHl pgajJieko He 3aigemr, (mocy.: OpexHs Mae KOPOTKlI HOTH).
IIpecymosuiisa BimoOpaskae Mi(poJIOriUHe MHCJIEeHHs, SKOMY BJIACTHBA
mepcoHi(piKkaIllsd BChOro, IO oTouye JoauHy. Ilepconidikalrisa, sk oguH 13
BuaiB Mmetagopuunoro nmepeocmucaeruss (WRARWiIASUS).

TpaHCKyJIBTYpHA IIpecymo3ullls (Ha ocHOB1 M1(piB (TPAHCKYJIBTYPHUX,
repMaHChbKUX), OIOMHHMX IIepekas3iB, TpaHc- a00 I1HIIIOKYJIbTYPHHUX
IIPECYIIO3UI[lil, KPHJIATUX CJIIB) BimoOpaskae CBOI O3HAKU y (ppaseosioriami
Ha MO3HAYEHHS CTEePEOTHUIIHOI0 YABJIEHHS IIPO HEpPOo3CyIJIUBY/ HEPO3YMHY
nmoBemiHKy/ BUMHKU: jemanden reitet der Teufel; jemand ist vom Teufel
geritten — (po3M.) XToch Jle HeobauHo/ HeOe3meuyHo/ IypHO; XTOCH
OJlePSKRUMUL/ 3yxBaJruii/ baumaTuaHMI/ 3JIUH. IIpecymoaurrisa
dbpaseosoriamy chopmyBaiacsa Ha OCHOBI PEJITIHHUX BIpyBaHb XPUCTUIH Y
3JI0T0 JeMOHa, AKUH IPOBOKYye 01au. Y 3a0000HAaX 3J11 AyXHW a00 HABITH caM
ITUABOJI I3OATH HaA INMWI JIIOJEH 1 IIelmodyTh IM Ha Byxa 3Ji1 agymiu. Ha
IIOJATOK 110 IIMX cuasaumx ayxiB (Succubus), y cBITI JeMOHIB, 3BUYANHO, €
TAKOK IyXH, IO BTATYIOTbCI ([ncubus), AK1 poOaATH JIogell XBOPUMH
3cepeInHN a00 3MIHIOITH iX IIcuXiKy. Ha ocHoB1 Toi camol mpecyIto3uirii
BuHUKIN Bupasu: Was hat dich (denn / blof3) geritten? — (po3m.) 1110 B TeOe
Beesmmucsa?; es ist der Teufel los — (po3m.) mamye 0e3jag, Kpax dYoroch
(WRARWi1ASUS).

Otr:xe, MpecyIIoO3uWIlisd, SK CKJIAOHA CTPYKTypa  II03aMOBHOIL
1H(popmaIrii, BHCTyIIa€ OCHOBOIO (PPA3E0JIOTIYHOTO CEeMIO3UcCy: 1) IJIIXOM
axTUBAIll 03HAK HAITIOHAJBHO-KYJBTYPHOI UM TPAHCKYJIBTYPHOI CHUTyAIlll,
2) MIISIXOM yBHpPa3HEHHsS O3HaK 00pa3y, BUKOPHCTAHOIO Y CTEPEOTHUITHIHN
CHUTYyAIIll 3 IOTJIAIY MOBIIA.

IlepcriekTriBaMKM MOMAJIBININX PO3BIIOK BU3HAYEHO JOCJIIIMKEHEST
IMOeJHAHHS O3HAK HAIlOHAJBHO-KYJIBTYPHOTO 00pa3y Ta TPaHCKYJIbTYPHOI
cuTyarri.
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CJIOBOTBIPHO-JIEPUBAIIIITHI XAPAKTEPUCTUKH
MOP®OEM

BuBueHHSI CJIOBOTBOPUYMX XapaKTEPUCTHK MOpdeM 3 ypaxyBaHHSIM
iXHIX KJacHU(IKAIIMHUX O3HAK IIPUBEPTAe yBary HOCJIITHUKIB y aCIIeKT1
CYYACHOTO PO3BUTKY MOBOZHABUOI HAYKH. VETbCA PO BHOKPEMJICHHS
MOPPEMHHUX XapPaKTePHUCTUK JIeKceM 3a 3HadeHHsIM, (POpPMOI0, MiCIeM
pO3TaIllyBAHHS B CJIOBl, 3a (PYHKI[EI0 3a B)KMBAHICTIO ab0 TaK 3BAHOIO
AKTHUBHICTIO, 3a BlaTBOproBaHICTIO a00 moBroproBaHicTio (Kamvmenxo H. @,
Kapmiigoseerka €. A., 1998, 441 c.; Ilommora JI. M., 2009, 554 c.).
Y Mopdemirl Ta CIOBOTBOPEHH] IMHPOKO PO3MOBCIOMKEHA KJIACU(pIKAIT
MopdeM JBOX OCHOBHUX TpPyH, KOTPl IIPeICTAaBJIeHl KOPEHEeBHMH Ta
adikcaIbHUMU OOUHUIIIMIU, 3HAYEHHS SKUX KOPEJIIOEThCS BIIIIOBIIHO 10
KJIAacU(IKAIIHNHUX 03HAK IXHBOI (DYHKINI Ta 3HaYEeHHs, SAK1 0e3rmocepeaHbo
BIIMBAIOTh HAa CJIOBOTBOPYl XapPaAKTEPHCTUKH JIEKCEMH, OCKLIBKU
BHM3HAYAIOTh  CJOBOTBIPHHMI  TOTEHIlAJl  IIeBHOTO  KJjacy  CJIIB,
AKTyaJI130BAHOTO (PYHKITIOHAJHPHUM aCIIEKTOM SK 0a30BOI XapaKTePUCTUKHN
YTBOPEHHS BUCJIOBJIIOBAHHSI.

MeTo10 PO3BIOKHN € BUOKPEMJIEHHS TPYIIX MOPQEeM JIeKCHYHOTO PIBHSI,
BU3HAYEHHsS  SAKUX  BMOTHBOBaHe  (PYHKIIIOHAJIbHUM  3HAYEHHSIM
CJIOBOTBOPYOIO IIPOIECY 3 OIJIAAY HA JeTepMIHAI[I IIOHATh, TAKHUX K
CJIOBOTBOPEHHS Ta JIePUBAIIIA.

Tpamumitauit momias MopdeM Ha adikcajlbHl Ta KOpPEeHeBl TPYIIH
CIIMPAEeThC Ha XapakTep IXHBOIO 3HAYEHHs, KOTpe 3YMOBJIEHE
IIpeaIMeTHUM, OePUBAIIIHHUM Ta PeJATHBHUM KOPEJIToOM. J3a3BHYail
IpeaMeTHe 3HAUYeHHs CIIBBIJHOCITh 3 CEMAHTHUKOI KOPEHEeBOl JIeKCeMH,
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